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Prednáška 1

Konštituovanie slovenskej umeleckej literatúry pre deti a mládež 
v 1. pol. 20. st. a jej vývinové tendencie

Druhá vlna slov. lit. realizmu otvára v literatúre pre deti a mládež novú epochu, spája sa s Ľudmilou Podjavorinskou († 1951)- na prelome 19. – 20. st. vrcholí jej tvorba pre dospelých, jej tvorba pre deti dochádza k plnému rozkvetu 20. – 40. roky 20. storočia. 

30. roky – začiatok umeleckej fázy
V poézii sa objavujú jej zbierky: Zvonky, Klásky, Kytka veršov pre slovenské dietky, Veršíky pre maličkých, Medový hrniec. 

Próza: 
zvieracie eposy – Zajko Bojko, Čin – čin, 


kniha poviedok a rozprávok – Čarovné skielka


baladická poviedka – Baránok Boží
Trvalú platnosť má hodnotenie jej tvorby pre deti ako takej,v ktorej sa dovršuje jedna čiže konzervatívna fáza vývinu a zároveň sa ňou otvára nová umelecky progresívna fáza (Zlatko Klátik)

Diela: 
Z. Klátik: Ľudmila Podjavorinská a detská literatúra (1955)


Michal Gáfrik: Básnické dielo Ľudmily Podjavorinskej 

Zakladateľský význam Ľudmily Podjavorinskej je v tom, že tvorba na umeleckých a estetických základoch vedela ako prvá funkčne prispôsobiť detskému adresátovi. „V tvorbe Ľ. Podjavorinskej sa prvýkrát v dejinách slov. literatúry spojili vysoké umelecké princípy platné pre celú literatúru so špecifickosťou detského čitateľa.“ (Z. Klátik)

Ľ. Podjavorinská čerpala z dvoch základných umelecko-estetických zdrojov: 

1. ľudová slovesnosť  

2. z aktuálneho ľudového života – s využitím prísloví, porekadiel, pranostík, anekdôt

Ľ. P. v roku 1921 vydala prvú knižku – Kytka veršov pre slovenské dietky – autorka sa veľmi dobre vyzná v potrebách detskej duše. 

Do centra sa dostala detská hra ako metóda poznávania sveta. V danej dobe to bol objav princípov detskej hry; znamenal prelom vo vývinovom procese intercionálnej literatúry pre deti. S prvým objavom kráčal druhý objav, čo skôr prístup: nevyhnutnosť brať detskú hru a dieťa vážne takmer partnersky. 

Princíp hry a partnerské vnímanie dieťaťa predstavujú znaky jej umeleckého a psychologického majstrovstva.  Bola si vedomá toho, že i najmenšie množstvo irónie a výsmešného postoja dospelého by v detskom čitateľovi narušilo jednotu eticko-estetického zážitku. 

Generálna inovácia v chápaní literatúry pre deti a mládež sa u nás uskutočnila až v 60. rokoch 20. st. a pokračovala v 80. rokoch 20. st., pričom vychádzala z radikálneho prehodnocovania vzťahov autor – dospelý – dieťa. 

Princíp hry a poznávania zostali, ale do hry vstúpili aj ďalšie prvky – irónia, paródia, satira, v prelínavom vzťahu k dospelým a k deťom. 

Krista Bendová: Bola raz jedna trieda

Tomáš Janovic, Jozef Pavlovič

Vo veršovanej epike (Čin-čin) vidíme živý fundátorský vklad do intencionálnej literatúry pre deti a mládež a za tento vklad považuje objav detskej hry a psychológie dieťaťa. Ľ. Podjavorinská kládla základy intencionálnej literatúry pre deti a mládež, avšak nebola jediným pilierom modernej literatúry pre deti a mládež. Základy modernej literatúry kládli aj J. C. Hronský, F. Kráľ. Všetci z nich ideovo inač a koncepčne protirečivo .

Tvorba Ľ. Podjavorinskej sa ocitla na križovatke literárnych smerov, štýlov, ocitla sa na križovatke dvoch vĺn, v jej diele sú aj anticipácie (predstihovanie) lit. moderny, striedania symbolizmu a postsymbolistických smerov. Týka sa to hlavne poézie (pokiaľ ide o prózu – využívala romantickú maniéru), ktorá bola poklesnutá až do sentimentalizmu. 

Ľ. Podjavorinská tvorila v čase striedania 2 historických epoch: a to e. buržoáznej a socialistickej. 

Roku 1947 sa stala národnou umelkyňou. Ako prvá slovenská žena vydala knižne svoj debut (svoje básne). 

Mária Rázusová – Martáková

- bola uznávanou predstaviteľkou tvorby pre deti a mládež, ktorá bola jej doménou, ale nie jedinou časťou jej literárneho diela. 

- spolu s manželom Jánom Martákom prekladali z francúzskej a ruskej literatúry predovšetkým dramatické diela. Spolupracovala pre vydavateľstvo Mladé letá. 

MRM bola pod vplyvom Ľudmily Podjavorinskej. 

Od epického modelu poézie postupne prechádzala k inému modelu, modernizovala svoju poetiku Far. záhradka, Lietajúci kvet, Zatúlané húsa, básnická zbrierka: Pieseň o Váhu – budovateľská poéma. 

Veľmi vysoko sa hodnotí aj jej básnická knižka „Od jari do zimy“ – osobitý martákovský štýl - vytvára tam určitú náladu. 

MRM napísala aj sugestívnu spomienkovú prózu: Chlapčekovo leto – vychádzala z manželových spomienok z vlastného detstva (využila autopsiu – vlastné zážitky z detstva...). Okrem toho napísala: Pestré kvety (debut, 1932) - prevláda v nich modernizujúca tendencia. Bola upravovateľkou folkrónych materiálov a najmä povesťovej tvorby. V roku 19846 vyšli jej majstrovské povedačky: Na veselej posiedke. V roku 1950 vydala drobnú zvieraciu epiku: Zverinček – básne s epickým jadrom.

Konfrontácia detskej poézie Ľ.P. a M.R-M.

Ich básnické diela majú národno-reprezentatívny charakter a fungujú ako klasika slovenskej detskej literatúry. Nestoja proti sebe, ale ich tvorba má spoločné znaky napriek odlišnostiam. MRM priniesla do literatúry pre deti a mládež niečo nové oproti vkladu staršej ĽP. Jeden z rozdielov (dištinkcií): lyrikosť Martákovej oproti epickosti Podjavorinskej.

Spoločné črty:

1. poézia rustikálneho (vidieckeho) typu so sklonmi k istej patriarchálnosti a ideologiskosti. Prevláda v poézii obidvoch atmosféra dediny, neskôr vznikali mestké prostredia. Znaky urbárnej (mestskej) kultúry sa tu nevyskytujú, je to poézia vzdialená mestskej technike.

2. folklór ako zdroj slovesných tradícií, bol živým východiskom ich .tvorby. Ľudová slovesnosť a ich detský folklór so svojimi žánrovými formami a poetikou ba aj veršová výstavba, rýmy, lexika, zdrobneniny sa stali odrazovým mostom pre básnickú tvorbu oboch poetiek. Obe poetky integrovani obraznosť a veršovanosť Štúrovcov (využívali spevný verš).

3. Domicilita básnického sveta – obe oslavovali rodnú chalúpku, vlasť (oslava domova) - tvoria najfrekventovanejšie  motívy v ich tvorbe. Domov je pre obe vysokou hodnotou a určitou istotou. Pre Martákovú je príznačné hlboké prežívanie slovacity, u Podjavorinskej je exponovaný nacionálny (národný) moment vo funkcii túžby po slobode a národnom uvedomovaní. 

4. Demokratizmus a humanizmus ako myšlienkový základ oboch autoriek znamená organické prehlbenie a dobovú aktualizáciu predchádz. čŕt. Obe nastoľujú vzťahy rovnoprávnosti, ktoré sa premietajú v personifikovaní zvieracej ríše.

5. Humor ako jedna z najcharakteristickejších čŕt. Ako sprievodný znak vytvoreného sveta. Tradično v ich tvorbe pripomína ..existenciu zla
6. Dvojdomosť básnického subjektu - aj pre dospelých aj pre deti; aj dvojadresnosť poetickej výpovede charakterizuje obe poetky. Obidve poetky vytvorili most medzi poéziou pre deti a dospelých. 

7. Súvis medzi biografickou subjektívnou situáciou autoriek a jej špecifickou transformáciou literatúry pre deti a mládež. Ide o mimoliterárny jav – bezdetnosť oboch – detská poézia bola kompenzáciou.

Odlišnosti:

1. ĽP – vzťah k extenzite (šírke) a epickosti výrazu u MRM prevláda úsilie o intenzitu výrazu. 

2. ĽP smeruje k objektivizácii výpovede – súvisí to s epickosťou, u MRM je evidentná citová angažovanosť a subjektivizácia výpovede (lyrickosť). 

3. Ohraničenosť poetického sveta u MRM, uzavretosť – a voľnosť poetického sveta u ĽP, otvorenosť.

4. ĽP vo svojej tvorbe uplatňovala štylistické figúry, ktoré spočívali na kvantitatívnom princípe (na opakovaní a paralelizme), MRM viacej využívala básnické trópy (metafóry), metonymiu.

5. Kým poézia ĽP má jednoduchšiu štruktúru, MRM skúšala zložitejšie cesty – je žánrovo pestrejšia, písala nielen básne, ale aj rozprávky, povedačky.

Detská poézia MRM nie je opozíciou a popretím modelu detskej poézie ĽP, ale naznačením jednej z možností jej lyrizujúcej línie, metaforiky a aktivizácie autorského subjektu. 
